
No. 4628

JAPAN
and

TURKEY

Exchangeof lettersconstitutingan arrangementconcerning
themutual abolition of passportvisas. Tokyo, 5 No-
vember1957

Official text: French.

Registeredby Japanon 31 December1958.

JAPON
et

TURQUIE

Echangede leures constituant un arrangementconcernant
l’abolition réciproquedes iisas de passeport.Tokyo,
5 novembre1957

Texteofficiel /rançais.

Enregistrepar le Japonle 31 décembre1958.



1958 Nations Unies— Recueildes Traités 413

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4628. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
ARRANGEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF TURKEY CON-
CERNING THE MUTUAL ABOLITION OF PASSPORT
VISAS. TOKYO, 5 NOVEMBER 1957

I

No. 38/EA4
Tokyo, 5 November1957

Your Excellency,

I have the honour to inform you that, for the purposeof facilitating travel
betweenJapanand Turkey, the JapaneseGovernment is preparedto conclude
with the Turkish Governmentan arrangementfor the abolition of visas between
the two countries,in the following terms:

1. Japanesenationals,whatevertheir placeof residence,may proceedto Turkey
without aTurkishconsularvisafor uninterruptedsojournsof not morethanthreemonths,
providedthat they hold a valid nationalpassport.

2. Turkishnationals,whatevertheir placeof residence,mayproceedto Japanwith-
out a Japaneseconsularvisa for uninterruptedsojournsof not more than threemonths,
providedthat theyhold a valid nationalpassport.

3. The provisions of paragraphs1 and 2 of this Arrangementshall not apply to
Japaneseand Turkish nationalswho wish to proceedto Turkey or Japanrespectively
with a view to staying therelonger than threemonths or in orderto carry on a trade,
profession,or other gainful occupation;suchpersonsmust in eachcasefirst obtain the
necessaryvisa from the diplomatic or consularauthoritiesof the respectivecountries.

4. The abolitionof consularvisas providedfor in thisArrangementshall notexempt
Japaneseand Turkish nationalsproceedingto Turkey and Japanrespectivelyfrom the
obligationto complywith TurkishandJapaneselawsandregulationsontheentry,sojourn,
departureandemploymentof aliens.

5. Eachof thetwo Governmentsreservesthe right to refuseadmissionto orsojourn
in its territory to nationalsof theother country whomit deemsto be undesirable.

6. JapaneseandTurkish diplomatic andconsularofficersof thecareerservice sent
on missionto Turkey andJapan,andthe membersof their families shall be entitled to
proceedto TurkeyandJapanrespectivelywithout avisaof anykind, whateverthelength
of their stay,uponpresentationof avalid nationaldiplomaticorofficial (service)passport.

1 Cameinto force on 5 January 1958, in accordancewith the termsof thesaid letters.
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7. Either of the two Governmentsmaytemporarilysuspendtheapplicationof the
presentArrangementfor reasonsof public order. Thesuspensionshall benotified imme-
diatelyto theotherGovernmentthroughthediplomaticchannel.

8. This Arrangementshall enterinto forcetwo monthsafter its signature. Either

of thetwo Governmentsmaydenounceit at onemonth’s notice.

If the Turkish Governmentis preparedto acceptthe foregoingprovisions, I
havethe honour to suggestthat the presentletter andyour reply in similar terms
should be consideredas expressingthe agreementbetweenour two Governments.

I havethe honourto be,etc.

For theMinister:
KatsumiOnNo

Vice-Minister of ForeignAffairs

His ExcellencyMr. S~ireyyaAnderiman
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof Turkey
Tokyo

II

No. 421/75
Tokyo,5 November1957

Your Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date,
readingas follows:

[Seenote 1]

I havethe honour to confirm that the Turkish Governmentis in agreement
with your letter andthat it considersyour letterandthis reply as the expression
of the agreementof our two Governments.

I havethe honourto be,etc.

SureyyaANDERTh~AN

Ambassadorof Turkey
His ExcellencyMr. Aiichiro Fujiyama
Minister of ForeignAffairs of Japan
Tokyo

N’ 4028


